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导 读

婚姻是美好的，而没有爱情的婚姻是可怕的。这部

小说以伊丽莎白与达西的爱情纠葛为主线，穿插描写了

四起姻缘。其中，夏洛特和柯林斯的婚姻，完全 建立在经

济基础上；莉迪亚和威克姆的结合，纯粹建立在美貌和情

欲的基础上。这两个婚姻都是不幸的。与此相比，伊丽

莎白和简的婚事则是建立在爱情的基础上，这是真正的

美满姻缘。虽然，伊丽莎白与达西的结合，以及简与宾利

的结合，并不排除经济和相貌方面的考虑，但是他们更注

重对方的品质美德。因而最终化解了彼此的误会和偏

见，幸福地结合在一起。

通过这部小说，作者要告诉人们：对待恋爱婚姻一定

要严肃谨慎，切不可让表面现象所蒙蔽。恋爱婚姻也不

仅是个个人问题，它还要对亲友负责，对社会负责。只有

建立在爱情基础上的婚姻才是幸福的。
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简·奥斯丁（员苑苑缘—员愿员苑年）是十九世纪之初最早发表
现实主义小说的作家，在十八—十九世纪英国小说的发

展上起到承上启下的重要作用。她生长在英国一个乡间

基督教牧师家庭，她一辈子独身，生活圈子狭小，社会活

动限于士绅阶层和教会内部亲戚朋友之间的一点交往，

正如自己的小说中描写的那样。她所受的全部教育是阅

读父亲的古典文学藏书和流行小说，并在操持家务之余

偷偷写作。

员愿员员年她匿名发表了第一部小说《理智与情感》，此
后陆续发表了《傲慢与偏见》、《曼斯菲尔德庄园》、《爱

玛》。《诺桑觉寺》和《劝导》则是在她死后于 员愿员愿年出版
的，这两部小说第一次署其真名。

《傲慢与偏见》的初稿写于员苑怨远年员园月至员苑怨苑年愿月，
取名《初次印象》。员苑怨苑年员员月，作者的父亲曾经向伦敦的出
版人推荐这部作品，但遭到拒绝。时隔十余年之后，作者对

小说作了修改，以一百一十镑的酬金将版权卖给出版人埃杰

顿。员愿员猿年员月猿园日，《傲慢与偏见》终于问世。该书运用精
湛的语言，展现了作者对人性的最透彻的理解，四处洋溢着

机智幽默，因而受到一代代读者的交口称赞。英国著名小说

家毛姆还将其列入世界十大小说名著之一。
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一 内瑟菲尔德的新主人

有钱的单身汉总是要娶太太的，这是一条举世公认

的真理。

每当有这样的单身汉新搬到一个地方，总会引起周

围邻居们的注意，一些家中有女儿的人家，就会纷纷打

起这位单身汉的主意。当宾利先生刚刚租下内瑟菲尔德

庄园，这位每年有四五千镑收入的阔少爷，就立即引起

了贝内特太太的极大兴趣。

贝内特太太有五个已经成年的女儿，她平生最大的

愿望就是把女儿们嫁给有钱人。宾利先生的到来使她看

到了一线希望，她毫不怀疑地认定他会娶她女儿中的一

个做太太。于是，就迫不及待地要求自己的丈夫去拜访

宾利先生，而贝内特先生对这件事却并不十分热心。

贝内特先生是个古怪人，他一方面幽默诙谐，好挖

苦人；另一方面又不苟言笑，变幻莫测。他太太花费二
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十三年的时间，还摸不透他的性格，反而常常成为他挖

苦的对象。对于太太的请求，贝内特先生往往采取敷衍

的态度，这次也不例外。

“亲爱的太太，我看不出有什么必要去拜访这位宾利

先生，难道他搬到这里就是打算娶咱们的女儿吗？”

“打算！胡扯，你怎么能这么说话！”太太生气地说，

“我是说他兴许会看中她们中的哪一个，所以，他一来你

就得去拜访他。”

“既然是这样，你带着女儿们去就行啦，要不你就打

发她们自己去，也许这样更好些，因为你的容貌并不比

她们中的任何一个差，你一去，宾利先生兴许会看中你

呢。”

“亲爱的，你太抬举我了。”贝内特太太没有被丈夫

激怒，她尽量用缓和的语气说：“不管怎么说，你总要为

女儿们着想呀。如果她们谁要是嫁给他，那会是多好的

一门亲事。听说威廉爵士夫妇都打算去拜访他，你知道

他们通常是不去拜访新来的邻居的，还不就是为了他们

的女儿。所以我说你真应该去一次，要不然，我们母女

就没法去见他了。”
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“放心吧，亲爱的，等到搬来二十个这样的阔少爷，

我一定去挨个拜访。”

贝内特先生最终也没有给太太一个满意的答复，他

始终咬定不想去，却暗地里拜访了宾利先生。这就是贝

内特先生的脾气，他虽然不赞成太太的做法，但也非常

疼爱自己的女儿，尤其是二女儿伊丽莎白，所以，他也

会高兴地为她们做些什么。贝尔特太太却不知道实情，

她的情绪坏到了极点。看到女儿们在为宾利先生的舞会

忙碌，便又忍不住骂起女儿来。

“别自作聪明了，伊丽莎白，既然我们不打算去拜访

宾利先生，就别费心思为他打扮了。”

“你忘啦，妈妈，”伊丽莎白说道，“我们要在舞会上

遇见他的，朗太太还答应把他介绍给我们。”

“我不相信朗太太会这样做，”母亲嚷道，“朗太太要

等到舞会的前一天才回来，那她就不可能向你们介绍宾

利先生啦，因为她自己还不认识他呢。”

“那么，亲爱的，你就可以占朋友的上风，反过来向

她介绍宾利先生啦。”丈夫趁机说。

“办不到，贝内特先生，我自己还不认识他呢？你怎
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么能这样取笑人？无聊！无聊！”

“你乱嚷嚷什么？”贝内特先生大声说道。“你以为替

人家做介绍是无聊吗？我可不大同意你这个看法。你说

呢，玛丽？我知道，你是个富有真知灼见的小姐，读的

都是鸿篇巨著，还要做做札记。”

三女儿玛丽很想发表点意见，可又不知道怎么说才

好。

趁玛丽深思熟虑的时候，贝内特先生接着说道，“我

们再回头谈谈宾利先生。”

“我讨厌宾利先生。”太太嚷道。

“真遗憾，听见你说这话。可你为什么不早对我这么

说呢？假使我今天早上了解这个情况，我肯定不会去拜

访他。非常不幸，既然我已经拜访过了，我们免不了要

结识他啦。”

正如他期望的那样，太太小姐们一听大为惊讶，尤

其是贝内特太太，更是欣喜若狂。大家欢呼雀跃了一阵

之后，开始追问宾利先生的情况。可是无论母女们采取

什么方式，贝内特先生总不能给出满意的回答。最后她

们搞得无可奈何，只能听听邻居卢卡斯太太的间接消息。
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卢卡斯太太对宾利先生赞不绝口，威廉爵士也十分喜欢

他。据说宾利先生年纪轻轻，相貌堂堂，为人极其随和，

最令人欣慰的是，他打算拉一大帮人来参加舞会。真是

再好不过啦！大家都热切希望去博取宾利先生的欢心。

几天以后，宾利先生前来回访贝内特先生，跟他在

书房里坐了大约十分钟。他对几位小姐的美貌早有耳闻，

希望能够趁机见见她们，没想到只见到了她们的父亲。

倒是小姐们比较幸运，她们围在楼上的大窗口，看见他

穿着一件蓝外套，骑着一匹黑马。

过了不久，贝内特先生便发出请帖，请宾利先生到

他家吃饭。贝内特太太早已计划了几道菜，好借机炫耀

一下她的当家本领，不料一封回信把事情给推迟了。原

来，宾利先生第二天要进城，因此无法接受他们的邀请。

贝内特太太心里大为疑惑：难道他总要这样东漂西泊，

来去匆匆，而不会正儿八经地住在内瑟菲尔德？幸亏卢

卡斯太太说他可能是到伦敦去多拉些人来参加舞会，这

才使贝内特太太打消了几分忧虑。后来等舞会开始时，

内瑟菲尔德确实多了四位伦敦来的客人———宾利先生的

两个姐妹，他的姐夫，还有一个青年。
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宾利先生仪表堂堂，很有绅士派头，而且和颜悦色，

落落大方。他很快就结识了全场所有的主要人物。他的

姐妹都是些窈窕女子，仪态雍容大方。他姐夫赫斯特先

生没什么出众之处，只不过像个绅士。但是他的朋友达

西先生却立即引起了全场的注意，因为他身材魁伟，眉

清目秀，举止高雅。进场不到五分钟，人们便纷纷传说，

他每年有一万镑收入。男宾们称赞他一表人才，女宾们

声称他比宾利先生漂亮得多。差不多有半个晚上，人们

都羡慕不已地望着他。后来，他的举止引起了众人的厌

恶，因为大家发现他是世界上最骄傲、最讨人嫌的人。

他只跟赫斯特夫人跳了一次舞，跟宾利小姐跳了一次舞。

有人想向他引荐别的小姐，他却一概拒绝。整个晚上只

在厅里逛来逛去，偶尔跟宾利兄妹交谈几句。这样一来，

他在人们心目中的形象也就一落千丈，纵使他在德比郡

的财产再多，也无济于事。人人都希望他以后别再来了，

尤其是贝内特太太，因为他得罪了她的一个女儿。事情

是这样的：

由于男宾人数少，有两曲舞伊丽莎白只得干坐着。

这时达西先生正站在离她不远的地方，于是宾利先生走
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出舞池，让达西邀请伊丽莎白跳舞，可是达西朝伊丽莎

白望了一会儿，却冷冷地说道：“她还没漂亮到能够打动

我的心。眼下，我可没有兴致去抬举那些受到别人冷落

的小姐。你最好回到你的舞伴身边，去欣赏她的笑脸，

别把时光浪费在我身上。”

宾利先生听他的话跳舞去了。达西也随即走开了。

伊丽莎白依旧坐在那里，他们的谈话让她听到了，她对

达西着实没有什么好感。不过，他并未因此懊恼，而是

兴致勃勃地把这件事讲给亲友们听了，因为她生性活泼，

爱开玩笑，遇到什么可笑的事情都会感到有趣。

总的说来，贝内特一家这个晚上过得相当愉快。贝

内特太太发现，内瑟菲尔德那帮人非常喜爱她的大女儿

简。宾利先生同她跳了两次舞，他的姐妹们也很器重她。

简和母亲一样，觉得非常得意，只是不像母亲那样唧唧

喳喳。伊丽莎白也为简感到高兴。玛丽听见有人向宾利

小姐夸奖自己，说她是附近一带最有才华的姑娘。凯瑟

琳和莉迪亚也很走运，这两个贝内特家最小的女儿，每

曲舞都有舞伴，这是她们参加舞会最看重的一件事。因

此，母女们兴高采烈地回到了朗伯恩，她们就住在这个
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村上，可谓是村子里的上等人家。她们发现，贝内特先

生还没睡觉。他满以为太太会对那位贵邻感到失望，但

他立刻发觉，事情并非如此。

贝内特太太一进屋就嚷嚷这一晚上如何快活，简怎

样成了大红人，宾利先生如何迷上了她，宾利先生的姐

妹们怎样讨人喜欢，她们衣服上的花边是如何华丽，甚

至还不忘记提到傲慢的达西，指责他不该冷落伊丽莎白，

等等。贝内特先生对于太太的好兴致和喋喋不休的絮叨，

感到十分厌烦，于是，匆忙上床睡觉了。

简从舞会上回来以后，心情久久不能平静。宾利先

生的形象时常闪现在她眼前，她感到他是那么的有见识，

脾气好，举止端庄，富有教养，而且人又活泼，她说不

出自己有多么的爱慕他。她没有在母亲面前夸奖宾利先

生，却把自己的心思告诉了伊丽莎白。

“他是那么讨人喜欢，他请我跳了两次舞，我真是高

兴坏了。我没想到他会这样抬举我。”

“你没想到？我可替你想到了。不过，这正是你我之

间不大相同的地方。你一受抬举总是受宠若惊，我可不

一样。他请你跳舞，是因为你比舞厅里哪个女人都漂亮
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好多倍，你犯不着感激他。他的确很可爱，我也不反对

你喜欢他。”

“亲爱的伊丽莎白！他可是个典型的好青年。”

“哦，是的，你通常太容易对人产生好感了，我从没

听见你说过别人的坏话。”

“我不愿意轻易责难任何人。不过我总是讲心里话。”

“我知道你讲心里话，而你让人奇怪的也正是这一

点。这么说，你也喜欢那位先生的姐妹啦？她们的风度

可比不上他呀。”

“的确，初看是比不上。不过，接触以后，她们也都

很讨人喜欢。宾利小姐将同她哥哥住在一起，替他料理

家务。我相信，她会成为我们的好邻居。”

伊丽莎白一声不响地听着，但心里却不服气。她的

观察力比姐姐敏锐，脾气禀性也不像姐姐那么柔顺。凡

事自有主见，她觉得那姐妹俩在舞厅里的举动，并非想

要讨好众人。虽然她们都是很出色的女性，高兴起来也

会谈笑风生，讨人喜欢，但是为人骄傲自大。她们曾在

城里一家一流私立学校受过教育，拥有两万镑的财产，

花钱总是大手大脚，喜好结交有地位的人，又由于长得
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十分标致，因而才得以在各方面自视清高，瞧不起别人。

她们出生于英格兰北部一个体面的家族，这是她们永远

铭记在心的事情。相比之下，她们兄弟的财产全是靠做

生意赚来的这件事，她们却好像已经淡忘了。

宾利先生从父亲那里继承了将近十万镑的遗产。父

亲本来打算购置一份房地产，不想心愿未了就与世长辞

了。宾利先生也有这个打算，不过眼下他已经有了一幢

好房子，还有一座庄园供他打猎。了解他性情的人都知

道，他是个随遇而安的人，说不定以后就在内瑟菲尔德

度过一生。他的两个姐妹都热切希望他能有一份自己的

房地产。不过，现在他尽管是以房客的身份住在内瑟菲

尔德，但宾利小姐还很愿意替他掌管家务，而那位出嫁

的姐姐也很情愿把弟弟的家当做自己的家。

达西先生虽然与宾利先生性情截然不同，他们彼此

却有着始终不渝的友谊。达西所以喜欢宾利，是因为宾

利为人和善、坦率、温顺，尽管这与他自己的性情大相

径庭，而他也从不觉得自己的性情有什么不好的地方。

宾利对达西的友情坚信不移，对他的见解也推崇备至，

尽管二人对许多问题的看法不尽一致，但是这丝毫不能
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影响他们的友谊。至于说到贝内特家的大小姐，宾利认

为无法想象还会有比她更美丽的天使，而达西也承认简

长得漂亮，只是认为她太爱笑了。

赫斯特夫人姐妹俩也同意这种看法———可她们仍然

羡慕简，喜欢她，说她是个甜妞儿，不妨与她做个好朋

友。她们的兄弟听了这番赞美，觉得以后可以随心所欲

地去思念她了。

有关舞会的谈话，总会令人感到兴奋，尤其是对于

卢卡斯家和贝内特家的小姐们，每次舞会之后，她们总

要凑到一起谈谈不可。卢卡斯家离贝内特家住得不远，

他们两家的关系特别密切。卢卡斯爵士是个老实人，待

人和善诚恳，由于任镇长期间上书国王，荣获了爵士称

号，就越发温文尔雅了。卢卡斯太太也是个很和善的女

人，因为不太机灵，倒不失为贝内特太太的一个宝贵邻

居。卢卡斯太太的大女儿夏洛特，是个聪明伶俐的小姐，

她是伊丽莎白的密友。

就在这次舞会后的第二天早晨，卢卡斯家的几位小

姐便赶到朗伯恩，想听听朋友的见解，讲讲自己的看法。

她们从宾利先生对简的喜欢谈起，进而转到达西对伊丽
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莎白的无礼举动，大家在这个问题上争论不休。

“亲爱的伊丽莎白，如果我是你，下一次还不跟他跳

呢。”贝内特太太说道。

“我想，妈妈，我可以万无一失地向你担保，我绝不

会跟他跳舞。”

“我认为他骄傲得情有可原。”夏洛特说，“这么出色

的一个小伙子，门第好，又有钱，具备种种优越条件，

也难怪自以为了不起。依我说呀，他有权利骄傲。”

“那倒一点不假，”伊丽莎白答道，“假使他没有伤害

我的自尊心，我会很容易原谅他的骄傲。”

“要是我像达西先生那么有钱，”卢卡斯家一个跟姐

姐们一道来的小兄弟大声嚷道，“我才不在乎自己有多骄

傲呢。我要养一群猎狗，每天喝一瓶酒。”

贝内特太太说，如果是那样，她马上就夺掉他的酒

瓶。

孩子抗议说，她不能夺；贝内特太太再次扬言，她

一定要夺。这场争论直到客人告别时方才结束。

朗伯恩的女士们不久就去拜访了内瑟菲尔德的女士

们。内瑟菲尔德的女士们也照例做了回访。简的可爱风
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